
SDI 慕尼黑应用语言大学简介 

 

 

 

慕尼黑应用语言大学（德语：Internationale Hochschule SDI 

München, 英语：International University SDI München）暨

慕尼黑语言和翻译学院于 1952 年成立，位于德国南部风光

秀丽的巴伐利亚州首府慕尼黑市，紧邻中国驻慕尼黑总领

馆。是一所以应用语言为基础，注重一专多能的德国著名外

国语大学。学校资质获得德、中两国主管部门的批准及认定。 



秉承“从实践到实践”的校训，60 多年来，作为欧洲殿堂级

翻译学院和德国唯一的外国语大学，一直专注于外语教学与

研究，跨文化研究与应用和培养口笔译专业翻译人才。 

由慕尼黑应用语言大学自主命题并举办的德国大学入学德

语资格考试(Deutsche Sprachprüfung II, DSP)，被德国教育

部认可，与德福考试 Test DaF 有同等法律效力，外国学生

通过此考试后可以申请德国、奥地利以及瑞士德语区的所有

大学。 

 

（德国各州文教部长联席会议 KMK 决议） 

2007 慕尼黑应用语言大学成立。慕尼黑应用语言大学的成

立使慕尼黑语言和翻译学院的传统教育模式更加完善。与此



同时，应用语言大学也受益于翻译学院的实践经验，可谓相

得益彰。学生在校就读期间，可充分利用校内丰富的教学资

源，选修自己感兴趣的各种外语或专业课程，从而使毕业后

的就业前景更为广阔。慕尼黑应用语言大学是中国教育部认

证的高等学府。是德国唯一一所外国语大学，也是德国唯一

一所以外语为方向的应用型大学。大学的中德文翻译专业是

德国大学中唯一一个以培养中文与德文口笔译为方向的本

科专业。同时该专业课程中包含了国家教育主管机构和翻译

考试主管部门双重认可的翻译考试模块（非必修），通过该

模块考试的学生拿到本科毕业证书后，同时获得德国翻译考

试主管部门颁发的资格证书，成为政府机构认可的宣誓翻

译。作为德国殿堂级的翻译学院，慕尼黑应用语言大学拥有

目前德国唯一的高级会议翻译即同声传译硕士专业（MA 

Dolmetschen CN-DE 中德互译方向），该专业学生毕业后，

经过相关考试认定，并经过宣誓可获德国国家高级会议翻译

资格。同时，作为全球外国语大学联盟 The Global Alliance of 

Foreign Studies Universities （GAFSU）德国唯一代表大学，

慕尼黑应用语言大学也为中国外交部培养德语同声传译人

员。 

作为“培养外交官和翻译人才的摇篮”，完成大学翻译口笔

译专科学院（Fachakademie）培训的学生，经过国家翻译

考试可以获得德国国家翻译行业协会认证的笔译和口译资



格 证 书 (Staatlich geprüfte Übesetzer/in und 

Dolmetscher/in)。 

 

 

 

1987 年大学中德文翻译系前主任张人礼教授给邓小平主席

和前巴伐利亚州州长施特劳斯在人民大会堂做翻译，见证了

中德友好交往史的开启。亲笔签名的照片珍藏于校史馆。张

教授曾多次为中国国家领导人邓小平、胡锦涛、李鹏、朱镕

基等进行德语翻译，也是巴伐利亚州政府首席中文翻译。 

现任德国总理默克尔的中文翻译毕业于慕尼黑翻译学院。 

掌握 7 门外语的瑞典女王西尔维娅也是 SDI 的杰出校友。 



（SDI 杰出校友：瑞典女王西尔维娅·索莫莱特） 

SDI 历史沿革： 

1951 九名年轻的翻译和口译员在慕尼黑的专业协会的支持

下，建立了一个以实践为导向的翻译学院。翻译学院的承办

人是非营利的协会 “Sprachen und Dolmetscher-Institut 

München”。 

   

（1951 年翻译协会成立时的章程） 



1952 年前德国外交部首席翻译保罗·奥拓·施密特担任翻

译学院院长，SDI 也被称为施密特学校。 

 

 

前三任校长 

（左一: Dr. jur. Alexander Lane 中间：Dr. Paul Otto 

Schmidt 右一：Prof. Dr. Günther Hänsch） 

 



（1952 年夏季学期课表） 

1967 年至 1987 年，慕尼黑翻译学院在原有的英语、法语、

西班牙语基础上增加了意大利语、俄语和中文。也是德国最

早开设中文教学的大学之一。 

1966 年至 1977 年，慕尼黑翻译学院分别被德意志联邦口译

和 笔 译 协 会 Bundesverband der Dolmetscher und 

Übersetzer e.V.和巴伐利亚州教育部授权成为口笔译国家从

业资格证书考培中心。 

SDI 与中国： 

1987 年中国山东省和德国巴伐利亚州建立友好省州关系，

次年，慕尼黑语言和翻译学院与青岛大学、山东大学、山东

师范大学相关院系分别建立友好合作关系，也成为巴伐利亚



州第一所与山东省高校开展合作的大学。通过鲁巴奖学金项

目，该校中德文翻译专业为社会培养了大量的外语类应用型

人才。在和山东省高校成功合作的基础上，该专业逐步和中

国的其他高校（含港澳台）相关专业开始了不同层次的合作

项目。 

自 2015 年以来，大学先后与北京外国语大学、西安外国语

大学、青岛大学和吉林外国语大学签订 Erasmus+合作协议

（伊拉斯谟世界计划），支持中国学生及相关专业教师接受

欧盟资助来 SDI 进行短期学习和访学。 

2016 年与吉林外国语大学合作申报的本科中外合作办学项

目，是迄今中国教育部批准的唯一一个德语专业合作办学项

目，2020 年成功通过教育部复审。 

 

 

为培育中德最高水平口译人才，慕尼黑应用语言大学和北京

外国语大学 2017 年 8 月签署合作协议，共同设立了“中德高

级翻译硕士双学位项目”。它采取中德联合培养、混班教学的



模式，毕业生由双方共同授予学位。该项目进入国家留学基

金委 2018 年创新型人才国际合作培养项目资助名单，参加

项目学生将获得全额资助。该项目也是中德两国唯一培养中

德同传人才的大学合作项目。 

2019 年大学和北京第二外国语学院合作，就北京市政府七

年一贯制中德翻译人才培养项目达成联合培养协议。该项目

是中国首个高中—国内本科—德国硕士贯通翻译人才培养

计划，北京市政府全额资助。 

2020 年和台湾文藻外国语大学签订中德文翻译本科双学位

合作项目。 

2021 年 3 月大学与中国外文局 CATTI 项目管理中心就中国

翻译专业资格（水平）考试国际版（中德互译）达成战略合

作，双方合作成立学术委员会，共同命题和阅卷，以双方名

义在中国和德国以及欧洲其他国家组织考试，进行联合推

广，进一步推动中德人文交流。 



 

 

 

（中国驻慕尼黑总领事张越先生，德国翻译协会副主席科妮莉亚 · 格勒特森 Cornelia 

Groethuysen 和中国前驻德国大使、CATTI 德语专家委员会主任梅兆荣出席签约仪式） 

 



SDI 专业设置: 

慕尼黑应用语言大学不仅具有授予学士和硕士学位的资质，

而且也可与德国其他大学联合培养博士生。学校注重培养掌

握多种外语和跨文化知识，同时具备某种专业技能、能够适

应国际化市场需求的新型人才。 

本科专业： 

中德文翻译学士、国际经济交际学士、当代中国研究和国际

媒体技术学士 

硕士专业： 

跨文化交际硕士、国际销售管理硕士、翻译硕士、译后编辑

与质量管理学硕士、翻译管理学硕士、数字媒体管理硕士、

对外西班牙语硕士和高级会议口译硕士 

SDI 德语考试中心： 

慕尼黑应用语言大学是德福考试院和 Telc 授权的考点和培

训中心。 



                   （德福考点） 

（Telc 考点） 

SDI 设施 

图书馆 



 

学生咨询处 

 

多媒体教室 

 

 

Audimax 和同声传译 



 

画廊和休息区 



 

大学公寓 


